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Abstract 

Centuries after Maqameh had come to the fore, stories by the name of ''Picaresque'' 

began to be written in Spanish literature which had numerous similarities with 

Maqameh. Picaresque can be regarded as the evolutional forms of romances with a 

different subject matter. Lazarillo de Tormes is the first picaresque story which has 

been written in 16
th

 century in Spain. Narratives of picaresque have numerous 

similarities with present-day stories, so much so that, some designate Don Quixote 

de la Mancha- one of the latest picaresque- as the first novel. Since Spain was 

conquered by Umayyad dynasty, connections were formed between Arabs and 

Spanish which lead to scientific, artistic, and cultural exchanges and bilateral use of 

cultural resources. Since picaresque was formed in Spain and because of its 

similarities to Maqameh, the hypothesis comes to the fore that it originates from 

Maqameh. This has been referred to in some works which we have made mention of 

them in the literature. However, we oppose this hypothesis by showing their 

differences and foregrounds of Picaresque in Europe as well as its social-historical 

factors.  

In 4
th

 Islamic centuries, a species of prose came to the fore in Arab literature 

which was called Maqamat. It rapidly gained prominence because Arabic prose in 

this era had been tended to decorum and artifice and the appearance of Picaresque 

paved the way for the pens who adored artifice. Mohammad Taghi Bahar believed 

that Maqameh was a translation of "Gath'' in Mazdayasna (Zoroastrianism) which 

has survived after Islam. These excerpts in Mazdayasna were melodious and its 

syllabic poems had symmetry, balance and interval silences; just how Maqamat 

seems to be (Bahar, 1349, 2
nd

 v: 234). Picaresque was a story written by a picaro in 

which a satire of his era and the people is narrated (Sibre, 1389:4). This literary genre 

appeared in 16
th

 century in Spain and spread to other European countries like France, 

Italy, Germany, and England. The myth of Hermes can be regarded as the prototype 

of picaro. According to Greek myths, he was the god of roads, commerce, fortune, 

sports, and rhetoric. Hermes used to deceive people and trickery was one of his 

features (Manser, 2009: 219). Picaresque can also be a mixture of "picaro", 

"picador", "Picards", and "picaroon".  

Maqamat in its theme is influenced by the social and cultural situation of its era. 

Beggary, deceit, and tongue are some common themes of Maqamat which is a mirror 
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of the social and cultural situation of that time. Picaresque is in its turn a micro 

history conflated of literary and historical narratives which its roots should be sought 

in humanism (De Haan and Mierau, 2014: 1-2). Since picaresque has come to the 

fore because of a protest to the feudalism of Spain in 16
th

 c and the quasi- religious 

reign of the era, has been labeled as humanistic works.  

Considering similarities of Maqameh and picaresque, the appearance of Maqameh 

six century before picaresque and in Spain, the hypothesis has taken some force 

because Arabs lived and ruled Spain in that period and the bilateral relationships of 

them cannot be neglected. Nonetheless, these similarities do not provide a solid 

ground for the hypothesis because these similarities are there in postmodernism, 

symbolism and Persian classic literature.  

In addition to differences between the two which outnumbers their similarities, the 

second reason to reject the hypothesis is the fact that picaresque came into the fore 

influenced by a foreground of European story writing, holy Books, romance, Aesop's 

fables, The Fabliau, joke books, novella, and etc. the third reason is the social-

cultural condition of Spain in 16
th

 centuries and the influence of the life of picaro, 

Picards, picaroon; just as the influence of the rhythmic style of Quran and traditions 

of Abu-Zayd Sorooji, Abbas doos, Tarrar Basrah is evident. Furthermore, the fact is 

that picaresque was not directly influenced by Maqameh because of the three explicit 

intertextual relationships (quotations, plagiarism, and implicit intertextuality), none 

can be trace in picaresque from Maqameh.  

Picaresque should be considered as the product of Spanish social condition of that 

period of time, not an imitated one nor influenced by eastern prose. This story genre, 

indeed, was taken from the lives of the poor and picaro of that era of Spain which 

criticized feudalism, quasi-religious reign, and churches. It is a satire on the 

miserable state of the poor and their hopeless struggle for bread. At best, Maqameh 

can be considered as one of the foregrounds of picaresque.  

 

Keywords: Social foreground, literary foreground, picaresque, impressionability, 

Maqameh, features. 
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 بوده است؟ یرپذیرتأث نویسی  مقامهاز  یکارسکپنویسی سبک داستان یاآمقامه و پیکارسک: 

 

 ∗∗رضا جمشیدی و∗ محمود بشیری

 

 چکیده

 مقامکه نویسی در ادب عربی و فارسی شکک  ررفتکه اسک       برخی معتقدند روایات پیکارسک در ادبیات اروپایی براساس مقامه

  شکود  یمک  یکان بکا نرکر مصک و  و مسکجد و در موضکوعات رونکارون ب       یکایی ها و حکا ن قصهاس  که در آ ییرو مجلس ینوع

از داستان اسک  ککه در قکرن شکانزده       یا رونه یزن یکارسک  پاس   مقامات یاصل وضوعاتم یو سخ ور یدزد رری، ییکد

روزرکار   یماتاس  که با انوا  ناملا دزد و سخ ور رر، یلهح یفرد نداستا ک  دۀ ی به وجود آمده اس  و روا یادر اسپان یلادیم

آنهکا   یکان م یهکا  وجود دارد و البته یفاوت یکارسکمقامه و پ یانم یفراوان یها شباه  موضو ،اس   ازلحاظ ساختار و  یردرر

هکا و    بکوده ککه شکباه     یکن اسک  و در آن، یکلاش بکر ا    یفییوص-یلیمقاله یحل یندر ا ها نگارش یافته  روش یس اندک ن یزن

مشکخ  شکود    وسکیله  ین شود یکا بکد   یاناز آنها ب یکیک اجزاء( هر یک ی)بررس ی با یحل یکارسکو پ مهمقا یانم یها  یفاوت

 ی  پیکارسکک از مقامکه،  مسکتق  یرناپکذیری یأث یلکی همنکون  دلا رسد به نظر می به  نه یابوده اس   یررذاریأث یکارسکمقامه بر پ

اجتمکاعی اسکپانیای آن   -اروپا و یأثیرپذیری آن از شرایط یکاریخی  ادبی-ه گیپیشی ۀ فر همسو با یداستان ۀرون ینا یریر شک 

 دوران، بتوان این فرضیه را مردود دانس  

 ی، پیکارسک، یأثیرپذیری، مقامهادب های زمی ه یشپ ،ی اجتماعیها زمی ه پیش: ها کلید واژه

 

   مقدمه. 1

 یک  دل سکه  ناشکی از ککرد ککه    یداپ یوان یرا م یفراوان یها شباه ازنظر صوری و محتوایی، رونارون  یها مل  یاتادب یاندر م

همکواره   یرپذیریها  یأث مل  یگرد یاتاز ادب یرپذیرییأث -2، 1الگوها کهن -2ها و عواطف انسانی مشترک،  ویژری -1: اند عمده

  آمکده  یکد رهگکذر پد همکین  از  مشکهور  یاز آثار و انوا  ادب یاریو بسشود  ینو م یانوا  ادب یریر و شک  یاتادب یموجب غ ا

و  یفارسک  یاتداستان کویاه و رمان در ادب نامه، یل ف نامه، یشهمنون نما یدیجد ینمونه در دوران معاصر انوا  ادب یبرا اس ؛

 یو فارسک  یعربک  یکات نبکوده ککه همکواره ادب    رونه ینالبته ا ؛ررفته اس  شک  یکاییآمر-ییاروپا یاتاز ادب پذیری یربا یأث یعرب

بکرعکس بکوده   رکاهی   یسک ، در عصکر رمانت  یکژه و رذشته و به یها در دوره رابطه ینغرب بوده باشد  ا یاتفع  و متأثر از ادبم 
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 بوده اس   یررذاریأث یغرب یس رمانت یداییبر پ یو عرب یفارس یبانیرجمۀ آثار اد؛ برای مرال اس 

 یمکی بوده اسک  )غ   ییاروپا یشم دانیوجه اندکانون که اس   یاسلام یادب یها از رونه مقامه یکی ،محققان ینظر برخ به

 الزمکان  یدبکد » یسک دری، و یصک د در نو  یبه نرر ف  یس دراننو یشاز ررا یرویبه پ ی،(  در قرن چهارم هجر280: 1373هلال، 

 نوشتهرا  یریحرمقامات  «یریحر»نوشته اس  که مقامه نام دارد  پس از او  یعرب نرا به زبا رویی مجلساز  یا رونه «یهمدان

مقامکات اسک   در قکرن     یسکبک  های یژریبا زبان از و یو باز یهک ا یه،استعاره، یشب ی،لفظ یدبد یها کارررفتن ص ع  اس   به

 کرده اس   یفارس یاترا وارد ادب نرر هرون ینا یدیمقامات حمبا نوشتن  «یبلخ یدالدینحم یقاض» یشش  هجر

 لهئمس یانب 1.1

بکه وجکود آمکده اسک  ککه       یاییاسکپان  یکات در ادب یکارسکک معکرو  بکه پ   ییها شدن مقامه، داستان هچ د قرن پس از نوشت

 موضکو  رمکانس   بکا  شموضوع که رمانس دانس  یافتۀ شک  یکام  یوان یرا م یکارسکبه مقامات دارد  پ یفراوان یها شباه 

اسک     یافتکه نگکارش   یادر اسکپان  یلادی،اس  که در قرن شانزده  مک  یکارسکداستان پ یننخست 1یترمس عصاکش  فرق دارد

ککه   -را 2نظران دُن کیشوت طوری که برخی از صاحب های داستانی امروزی دارد، به روایات پیکارسک شباه  فراوانی به رونه

 هکا  یییافتح شد، اسکپان  یانامو یلۀوس ( بهیاکه آندلس )اسپان یاز زماننام د   نخستین رمان می -های متأخر اس  یکی از پیکارسک

 قابک  و اسکتفادۀ مت  یو فره گک  یه کر  ی،علمک  های ییبه آش ایوانسته اس   میاریباط  ینه  اریباط برقرار کردند  ا ها با و عرب

فرضیۀ مقامه،  هآن ب یها و شباه  یااسپان در یکارسکپ یریر با یوجه به شک   م جر شود یگرو مسلمانان از آثار همد ییاناروپا

امات محتم  اس   این فرضیه، در چ دین اثر ه  مطرح شده که در پیشی ۀ پکژوهش بکه آنهکا اشکاره     ریری آن براساس مق شک 

در اروپا  یکارسکپ های زمی ه یشبر پ یدیأک ی،ادب ۀدو رون ینا یها دادن یفاوت در پژوهش حاضر با نشان حال، ینبااشده اس ؛ 

 داده شده اس    مدعا نشان ینآن، خلا  ا یریر شک  یاجتماع-یخییار های ی هزمهمن ین و 

 پژوهش یشینۀپ 2.1

ی ها کتکاب   ی،زبان فارس به یکارسکمقاله نوشته شده اس ، اما دربارۀ پ یااع  از کتاب  چشمگیریآثار  یسینو دربارۀ مقامه

« مقامکه  یو نکو  داسکتان   یکارسکسبک پ ینب یاریباط ساختار یبررس»  مقالات ( اس 1389 یبر،)س یکارسکپ یرجمۀموجود 

ع اصکر  »و  (ب 1394پکور و همککاران،    )شریف« غرب؟ یاشرق  یکارسک،خاستگاه پ»، (1393 ی،و خداداد یفشارک ی)محمّد

نیز به موضو  پیکارسکک و یأثیرپکذیری آن از    (الف 1394و همکاران،  پور یف)شر« و مقامات یکارسکپ یاتدر روا ی امت ی ب

 و یدر ادب عرب یسینو مقامه یقییطب یبررسهای  نامه اند  همن ین پایان پرداختههای روایی ادبیات فارسی  مقامات یا دیگر رونه

)رحیمیکان،   پکابلوس الل بوسککون(   ،ییُرِمسک  یو)لاثکار  یادر ادب اسکپان  یسکی نو یکارسکپ و (ی، حریری، حمیدی)همدان یفارس

اند که البته برخکی از   ین موضو  پرداخته( ه  به ا1394ی، کرمان )یزدانپ اه یو عرب یدر متون فارس یکارسکپ یبررس( و 1392

 ها استخراج شده اس   نامه مقالایی که به آنها اشاره شد، از این پایان

هکای زیکر جکای     های روایی ایرانی بوده اس ، نکته دربارۀ آثاری که پیش از این موضوعشان یأثیرپذیری پیکارسک از رونه

 یأم  دارد:

شده در آثار چ دین صاحب نظر همنون محمد غ یمی هکلال، سکیروس شمیسکا،     طرحبه جای یأم  بر فرضیۀ م( در آنها 1

و بکا هه یتکی   از مقامکه سکخن رانکده شکده      یکارسکک پ یرپکذیری از یأث ی به قطع سعید حمیدیان و     و انجام پژوهشی جامد،

حاضکر هککر شکده اسک  ککه بکه        ۀکه در مقال یدر صوریشده به این فرضیه نگریسته شده اس ؛  ررایانه و ازپیش یحمی  اثبات

و از  آن وجکود نکدارد   ربارۀد یمیمستق یرپذیرییأث یاس د  یچه یراز ؛له سخن رف ئمس یندربارۀ ا ی با قطع یوان ینم وجه یچه

                                                 
1 Lazarillo de Tormes 
2 Don Quixote de la Mancha 
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سه نو  رابطۀ آشکار بی امت ی )نق  قول، سرق  ادبی و بی امت ی  ضم ی( در پیکارسک نسب  به مقامات نشانی وجکود نکدارد    

 یک  از قطع بکا  -آن هک  از دو فره کو و ادب متفکاوت    -یادبک  یانجر یادو رونه  یانرفاً با یوجه به چ د شباه  مص یوان ینم

  کهن سخن راندرونۀ رونۀ نو از  یرپذیرییأث

 و با یوجه به آنها نتایج مشخ  شده اس   اس  این آثار یأکید بر م ابد فارسی و عربی بوده( در 2

، «روایکات عیکاری  »ب( فرایر رفته و بکر یأثیرپکذیری پیکارسکک از     1394، پور و همکاران فشری( در برخی از این آثار )3

یأکید و آبشخور آن در ایران دانسته شده اس  که در رابطه با آنها باید اهعان کرد به احتمال فراوان موضو  و مدعای آنهکا بکر   

ای نشده  د که البته در پیشی ۀ مقالات به آنها هیچ اشارهشک  ررفته باش« روایات پیکارسک»ها از عبارت  اساس برخی از یرجمه

روایک  عیکاری یکا    »، معکادل  Picaresque narrative، برای فرهنگ توصیفی اصطلاحات ادبیاس ؛ برای نمونه در یرجمۀ 

ساه  دانس ؛ ای از روی ی ( که البته باید آن را یرجمه279: 1387هرف ،  انتخاب شده اس  )ایبرمز و رال « روایات پیکارسک

هکا   بر آن یأکید کرده اس   همن ین سعید حمیدیان سال« روایات پیکارسک»و هکر « یا»زیرا خود مترج  نیز با استفاده از واژۀ 

( که بکه آن هک  اشکاره    36: 1372 یدیان،حمهای ایرانی را مطرح کرده اس  ) پیش از این، فرضیۀ یأثیرپذیری پیکارسک از قصه

 نشده اس  

  شده اس  یدیأکها  ها، بدون درنظرررفتن یفاوت آثار بر شباه  ( در این4

بکه   یکارسکک و پ یکاری، مقامکات  عهکای   قصه ش اسی ش اسی و روای  یخ ر یقکه از طر ییها شباه  یبر مب ااین آثار  (5

که براساس  یدر صوری اند؛ دانستهمتأثر  (مقامات یاری،ع یها قصه) که ه های هرا از رون )پیکارسک( نو ۀدس  آمده اس ، رون

  یاف  یفراوان یها از آنها شباه  یاریبس یانم یوان یمهای مختلف،  در فره و یس ت یها قصه ش اسی یخ ر

 اند  های آن را شرقی )ایرانی و عربی( دانسته کلی نادیده ررفته و ریشه طور ( این آثار، خاستگاه اروپایی پیکارسک را به6

های عیاری، مقامات و پیکارسک یوجه نشده اس ؛ برای نمونه  های میان قصه الگوها بر شباه   ( در این آثار به یأثیر کهن7

الگوی سکفر قهرمکان اشکاره     یکارسک از کهنمقامات و پ یاری،ع یها قصههای اصلی  یوان به یأثیرپذیری سفرهای شخصی  می

 وجه نشده اس  مریبط با این سفرها در پیکارسک ی  های اجتماعی کرد  همن ین به زمی ه

 روش پژوهش 3.1

 یلکی یحل-یفییوصک  یکز آن ن هکای  نگارش یافتکه انجام شده اس   روش  یا مقاله، به روش کتابخانه ینها در ا داده یآور جمد

 یکن ا یبیکین و  یفو یوصک یکان آنهکا   م یهکا  ها و یفکاوت  بر شباه  یدبا یأک یکارسکمقامه و پیقی یطب یبر بررس یاس  که مبت 

هکای رونکارون اسک ، از ایکن رو،      هکا و زبکان   اس   این پژوهش دربارۀ یأثیر متقاب  آثار ادبکی فره کو   فاقمواضد خلا  و و

 برمب ای مکتب فرانسوی ادبیات یطبیقی انجام شده اس  

 

 یدایی مقامه و پیکارسکو پ یفتعر. 2

رونکارون اسک  ککه بکا      یبکا معکان   یعربک  یا ، واژه«قامه یاما،قوما، قومه، ق یقوم،قام، » یشۀاز ر Moqame یا Maqameواژۀ مقامه 

( 4: 1383 یکری، حر یمیکاررفته اس  )ابراه به یاز نرر عرب یفن خاص یدر قرن چهارم برا ی،و ادب یاجتماع یها شدن دوره یسپر

 قامه( م ی نامه: ه و    )لغ  یانردا ۀنال ی،ران سخن شوند، یمجلس جمد م یککه در  یرروه جمد،مجلس و م یع یمقامه در لغ  

  مقامکات پکس از   نام د یم« مقامات»عرب به وجود آمد که آن را  یاتدر ادب ادبیات م روراز  یا رونه یقرن چهارم هجر در

در آن بکود ککه نرکر     یک  محبوب یکن ا ییچرا ؛به دس  آورد یفراوان ی کرد و محبوب یداشهرت پ یرچشمگ یا رونه به اش یداییپ

  ککرد  یهمکوار مک   یسکان نو متصک د  یراه را بکرا  یسکی نو رکرفتن مقامکه   ه بود و شک ییدرراعهد، به یکلف و یص د  یندر ا یعرب

در ایران پیش از اسلام  اس  که از مزدیس ان« راه، راس یا راثه»محمدیقی بهار معتقد اس  که مقامه به احتمال فراوان یرجمۀ 
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و سککوت بکوده اسک ؛     راه با موازنه، قراین و قطکد  هم  های مزدیس ان آه گین بوده و اشعار هجایی آن برجای مانده اس   راه

 مقامه آمده اس : یفدر یعر  (2/234: 1349 بهار،)رونه اس   همن انکه مقامات عربی نیز این

صکورت ناشک اس در داسکتان رکاهر      قهرمان واحد اس  ککه بکه   یکبا شعر دربارۀ  یختهبه نرر مص و  آم ییها داستان مقامه

 یدر مقامه بعکد  یگرد ییا آنکه دوباره با راهر رردد یم یدناپد شود، یش اخته م که ینو هم آورد یم به وجود یو حوادث شود یم

  (213: 1387یسا،آشکار شود )شم

نشکده اسک      واحد نوشکته   یدربارۀ قهرمان یدیمقامات حم یراز نیس ؛ یدیمقامات حم یمامی دربرریرندۀ به یفیعر این

نگاشکته اسک ؛ البتکه     یدر قرن چهکارم هجکر   یعرب زبان اش را به مقامه کهبوده اس   یمدانه الزمان یدبد یسنو مقامه یننخست

 یکری، حر یمکی نهاده اس  )ابراه  نام «یثحد»مقامایش را  که( بوده 321 -223) «یدابن در» نویس مقامه ینمعتقدند نخست یبرخ

مقامکایش مربکوط بکه     یشکتر شده اس ؛ امکا ب   ررفته بهره یاز موضوعات رونارون یالهمدان الزمان یعمقامات بد در(  21: 1383

خکود   یوایشده که مردم را با نظ  و نرر ش یریصو یباد رری یدر نقش یکد «یابوالفتح اسک در»مقامات  یناس   در ا ییردا

 یشکتر باسک     یمعکرو  زبکان عربک    ۀمقام یگرد یریمقامات حر  ک د یخود را برآورده م یها خواسته یلهوس ینو به ا فریبد یم

را بریکر   یالهمکدان  الزمکان  یدمقامات بد 1یدوساس یلوسترمان د س یالبته برخ دان د، یم یمقامۀ عرب ینیر اثر را بزرگ ینمحققان ا

 یکا از دن یسکت  نخسک  قکرن ب   یمۀاس  که در ن «یلیحیمحمد المو» ربع یسنو مقامه ینآخر  (1/565: 1366 ی،)خطیب دان د یم

نوشکته اسک     الزمان یداز سبک بد ید( را به یقلیالهمدان الزمان یدمقامات بد ی)برررفته از نام راو بن حشام یسیعاس   او  رفته

  (29: 1386)فرزاد، 

اسک     شکته نگا «یبلخک  یدالکدین حم» را یدر قرن ششک  هجکر   یفارس ۀی ها مقام ینوع و به یننخست یزن یفارس یاتدر ادب

اسک  ککه    از ادبیات م رکور  یا و رونه یس ن یمخت  زبان عرب یاس ، ول هبه وجود آمد یدرس  اس  که مقامه در زبان عرب

 یکز ن یبکوده و بکه زبکان فارسک     یرانکی ( ایهمکدان  الزمان ید)بد یسنو مقامه یننخست یرابوده اس ؛ ز یجها را و عرب یرانیانا یانم

 شده اس    نوشته یمقامای

اثکر   یکن شده اسک   ا   نوشته یدر قرن شش  هجر یریمقامات حرو  یالهمدان الزمان یدمقامات بداز  یرویبه پ یدیمقامات حم

 ی،لغات و اصطلاحات اسکلام  یخ،مختلف چون یار یها از دانش یدیمقامه با موضوعات رونارون اس   در مقامات حم 24 یدارا

مقامکات  و  یکری همنکون مقامکات حر   یکز ن یکدی فلسفه و عرفان استفاده شده اس   موضوعات مقامکات حم  شکی،پز ی،علوم ادب

مقامکات   حکایات ۀهم شده اس    پرداخته یو دزد ییمقامات کمتر به ردا یگراثر نسب  به د ینند  در اا مت و  و رونارون یهمدان

  اند یرفتهپذ یانپا« کجا رف  و سرانجام او چه شد دان  ینم»آغاز شده و با  «یمرا دوست ردک ی حکا»با عبارت  یدیحم

 ید؛مقامه نام یوان ینماند،  یلقی کردهمقامه  یکه برخرا و      یقاآن یشانپر ی،جامبهارستان  ،یسعد گلستانهمنون  آثاری

 یکز و ن یریچه از مقامات حر یچه از مقامات همدان -اهعان کرد از مقامات یدبا یکنمقامه را ندارند؛ ول یاصل های یژریو یراز

 یشکتر ب یکری از مقامکات حر  یرپکذیری در یأث «یسعد»چون  ییدباخصوص سه  ا ینو البته در ا اند بودهمتأثر  -یدیمقامات حم

بکا   یجکدال سکعد  »رلستان، مان د  یاتاز حکا یدر برخ ی  سعدشود یم یدهد گلستانو  بوستاندر  یرپذیرییأث ینبوده اس ؛ ا

 یاربسک  یتانداسک  هکای  ی از شخصک  یکی در قالباو  حضور ی کها یببرده اس  و عج  مقامات بهره های یژریو ۀاز هم ،«یمدع

که  ک د یرا نق  م یدوم، داستان ی در حکا بوستاندر باب دوم  یپسامدرن اس   سعد یها در داستان یس دهبه حضور نو یهشب

 نام برده اس : یریمقامات حر های ی از شخصدر آن 

 نهکککد یکککننکککر ز یرککککه بکککر شککک ییرکککدا

 

 نهککککد  ینرا اسککککب و فککککرز  یککککدابوز 

 (360: 1385 ی،)سعد                          
 

                                                 
1 Silvestre de Sacy 



 53/    نویسی یأثیرپذیر بوده اس ؟ مقامه نویسی پیکارسک از مقامه و پیکارسک : آیا سبک داستان
 

که  یس ن ینگارش یمقامه فقط سبک یراز یری ؛در نظر بگ یپارس ۀمقام یگانهرا  یدیبازه  بهتر اس  مقامات حم حال بااین

 خاص خود  های یژریاس  با و از آثار م رور ادبی یا بلکه رونهباشد،  یپرداز  اساس آن بر لفظ

ای اس   اس   متأسفانه پیکارسک واژه ررفته شده« Picaresیا  Picareco»اسپانیایی  ۀاز واژ« Picaresque»انگلیسی  ۀواژ

بکه    مشکتق شکده اسک     1درستی روشن و پیدا نیس  و یاریخ مع ای آن پینیده اس   پیکارسک از پیککارو  های آن به که ریشه

و بکه مع کی    ر مع کا داده شده اس   با رذشک  زمکان پیککارو یغییک     سربازان اسپانیایی در قرن چهارده  میلادی پیکارو رفته می

اربابکان  عکلاوه بکر   پیککارو شخصکیتی متلکون اسک  ککه        (8-7: 1389رفته اس  )سکیبر،   کار  رر به کلاش، زیرک، رند و حیله

هکایش در زنکدری،    ثبایی نقکش  بی؛ ثبایی اوس  بی پیکارواساسی  ۀمشخص  های متفاویی نیز بازی ک د یواند نقش می ،رونارون

چیز پایداریر از خکود   آمیز ای که هیچ صی  او در برابر جهانی ناپایدار پیوسته در حال یغییر اس  و ی اقضثبایی هویتش  شخ بی

  (91: 1389)سیبر،  ناپایدار نیس 

ای اسکپانیایی اسک  و عبکارت اسک  از      ککه واژه  2های پیککادور  یوان یلفیق و یرکیبی از واژه پیکارسک را میهمن ین واژۀ 

ای غیراخلاقی در قکرن   فرقه» که 3ها ، پیکاردس(Brewer, 2003: 2189) «ک د دس  که با راو نر مبارزه می به سواری نیزه اسب»

« دزد دریکایی و غکاریگر  »در مع کی   4انکد و همن کین پیککارون    بکوده  (Brewer, 2003: 2189« )پکانزده  مکیلادی در اسکپانیا   

(Brewer, 2003: 2189 )  دانس 

ای ککه در آن   واحکوال و اشکخاص زمانکه    یکاروس  که در آن شکلی از هجکو اوضکا   پیکارسک داستان خودنوش  یک پ»

ادبی در قرن شانزده میلادی در اسپانیا بکه وجکود آمکده اسک  و      ۀرون  این  (4: 1389)سیبر، « ک د زیسته اس  را روای  می می

رن هجده بکه حیکات خکود ادامکه داده اسک        پس از آن در دیگر کشورهای اروپایی چون فرانسه، ایتالیا، آلمان و انگلستان یا ق

از خکدایان اولمپکی بکوده اسک   ب کابر       8و مایکا  7نظر ررف   هرمس پسر زئوس پیکارو در 6سرم شأیوان  را می 5هرمس ۀاسطور

ککرده   ها را رمراه می اند  هرمس آدم ها، یجارت، بخ  و اقبال، مسابقات ورزشی و بلاغ  دانسته ه اساطیر یونانی او را خدای را

هکا را   بیشتر این ویژری(  Manser, 2009: 219) کاری در برابر دشم ان ازجمله خصوصیایش بوده اس  رری و فریب و حیله

 یوان مشاهده کرد  در شخصی  پیکارو نیز می

چهکار عامک     -به رمکان برخکی   -شرایط اجتماعی، رنسانس، شکس  از مسلمانان و یأثیرپذیری از ادبیات شرقی )مقامات(

  اس  که در قرن شانزده میلادی در اسکپانیا بکه   عصاکش ترمسیاند  نخستین داستان پیکارسک    در پیدایش پیکارسک بودهمه

از ط ز  یا آن را رونه یوان یبا لحن ط ز اس  که م یاجتماع یداستان یعصاکش ترمس شده اس    ای رم ام نوشته نویس ده قل 

اربکاب، راهکب    یش،عصکاکش، کشک  » هکای  نکام در هف  فصک  بکا    ،اثر یناس   ا اریرری و ریاک از حیله هجا دانس  که پر یا

 شده اس    از ع وان فص  اول ررفته یزو اس  آن ن ی ظی  یافته« و پاسبان یصومعه، بخش ده، روحان

کردنکد و   داستانی پیکروی  ۀرون  ریری پیکارسک در اسپانیا، ه رم دان دیگر کشورهای اروپایی نیز از این مدیی پس از شک 

آن را در اواخر قکرن   10دومین داستان پیکارسک اس  که ماییو آللمان 9ای ن آلفاراچهژوزم چ دین رمان پیکارسک خلق کردند 

                                                 
1 Picaro 
2 Picador 
3 Picards 
4 Picaroon 
5 Hermes 
6 prototype 
7 Zeus 
8 Maya 
9 Guzmán de Alfarache 
10 Mateo Aleman 
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پیکارسک از قرن شانزده یکا هجکده مکیلادی اثکر       (Rico, 2009: 56) اول قرن هفده  در دو جلد نوشته اس  مۀشانزده و نی

 ،هکای رئالیسکتی و نایورالیسکتی    ویکژه داسکتان   به ،ها ها و رمان اس  و پس از آن ه  بر داستانم رور غالب بر ادبیات غرب بوده 

  یأثیررذار بوده اس 

 

 مقامه و پیکارسک موضوع. 3

اس  ککه   رر یلهفرد ح یکدربارۀ  حکایایی  مقامات پردازند یم یاس  که به موضوعات رونارون یادب هایی ی مقامه شام  حکا

شک اخته   ککه قهرمکان   یه گکام  یابکد   یدسک  مک   خواهکد  یم آننهبه  ییو ردا رری یلهو با ح ک د یسفر م یونرونار یبه شهرها

 یکان   قهرمان مقامکه یکا پا  دهد یخود ادامه م های رری یلهبه ح یدجد یبا راهر یبعد مقامۀو در  شود یم یدنارهان ناپد شود، یم

ع کوان   بکه  یکوان  یاند  مقامه را مک  قهرمان مقامه یاصل های یژریو رری یلهو ح یآور زبان یی،  ردایس ش اخته ن یبر کس روای 

 ی،ادبک   ج بکه  یکز ن یاس   راه یوصف یا یفکاه می،موضو  مقامات معمولاً عل»بر جامعه و مردم زمانش در نظر ررف    یط ز

 ی ککه بکا ا   (12: 1383 یکری، حر یمکی )ابراه« ملاحظه اس  دارد، لذا ازلحاظ ی و  موضو  قاب  یمذهب یاناًو اح یلییمر ی،فلسف

 ضکو    موخکورد  یمقامات به چش  مک  یدر یماماس  که  1مضمون مکرری رری یلهو ح رری یدارد، یکد یمقامه ی و  موضوع

 ررفته اس    ئآنها نش یریر روزرار شک  یاجتماع یطمقامات از شرا

را  یتکی   یآور کودک درواقد سررذش  یلخ و خ دهو  کشد یم یربه یصو یانرا از آغاز یا پا یکاروپ یک یزندر نیز یکارسکپ

را  هکا  یادیو ش ها رری یلهانوا  ح باید یخلاص شدن از آنها م یاس  و برا یرروزرار درر یماتکه با انوا  ناملا ک د یم ی روا

 معتقد اس  که: یکارسکپ یها داستان وضو دربارۀ م 2  چ دلریاموزدب

آبروم د یرو غ دس  ییه ی ی  او از والدشود ی( نق  میکارو)پ  کلاش یک یاجراهاو م یفیوص یاییاسپان یکارسکرمان پ در

  یسکت د چ کدان خشک ود ن   یزاو ن یلادو از م ده د یبه خود نم یفاتزحم  یشر یوندشان،پ یسیقد یزاده شده اس  که غالباً برا

خکود را   ی رل یدکه با ریرد یم یادب روزرار معصوم اس  و به ضر یاو  شود یزاده م یگرانبه اموال د یبا عشق فطر یا یکاروپ

 یککی آن  یجکۀ و در هرصکورت نت  شکود  یکه شده بزرگ م یاز آب بکشد وررنه کلاهش پس معرکه اس   او با هر دوز و کلک

 هکایش  رکری  یلکه خکدمایش را بکا ح   نکج ر دسک   یدکه با یابد ی  او درمیددرآ یبه خدم  کس یدزنده بماند، با ی کها یاس ؛ برا

 یک  و در روا دهکد  یم یبهمه را فر ها یرزار خدم  ین  در ارود یارباب به سراغ آن ارباب م یناز ا ینهم یک د، برا یر چرب

مکال و   اعتبکاری  یاش بک  با محک کلاشکانه  ها یسررذاشتن انوا  سخت   سرانجام، پس از پش ک د یخود آنها را وصف و هجو م

  (5-4: 1389 یبر،)س بخشد یم یانو داستان خود را پا س جد یرا م دمیمقام آ

بکه اسکترمار ررفتکه     یگکران ( یوسط دیکاروداستان )پ یاصل ی درنظر ررف  که در آن شخص یداستان یوان یرا م پیکارسک

 یکرا ز شکود؛  یمرسوم خود را نجات دهد، اما هررز موفق نمک  یاز ه جارها یزیرر قانون یقاز طر ک د ییلاش م یکارو  پشود یم

 یکن ا یکری ر ادامه دارد  شک  یانداستان یا پا ینمراجعه ک د و ا یگریارباب به ارباب د یناز ا  یران زندررذ یمجبور اس  برا

 انکد  کرده یبه کاررران رل  م یاندر قرن شانزده باشد که در آن کارفرما یاموجود در اسپان یس به فئودال یاعتراض یواند یداستان م

  ییاروپا های ینسرزم یگرد ینو همن 

 

 های مقامه و پیکارسک یژگیو. 4

مقامات داستان  یشترداستان اس   در ب یانبالایر از ب یا در درجه یپرداز م رور، مسجد و متکلف اس  که در آن لفظ اثریمقامه 

                                                 
1 motif 
2 Frank Chandler 
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شکده   یکان صکفحه ب  ینآن در چ کد  یکب اد یس دۀنو های دستی یرهبا چ یداستان دو سطر ینا اماکرد،  یانب یوان یرا در دو سطر م

بکه شکعر    خواهکد  یمک  ینرر ف ک »شباه  دارد   یپسامدرن امروز یها زبان در داستان اب یبازبه مؤلفۀ مقامات  یژریو ینا  اس 

  (96: 1386یسکا، )شم« مقامکات مسکجد و مکوزون اسک      یراانوا  نرر، بارزیر اس ، ز یگردر مقامات از د یمع  ینیشبه ک د و ا

و  یمعاصکر )فارسک   یسینو نرر شاعرانه در داستان یریر شک  ررنظر ررف  که دد یککلاس یها از رونه یکی یوان یمقامات را م

واحکد را در   یشخصک  ی کی، مع یکویاه که در آنهکا راو  یها مقامه عبارت اس  از قصه یازنظر داستان»داشته اس    یر( یأثیعرب

  (11: 1383 یری،حر یمی)ابراه« ک د یم یفحالات مختلف یوص

از  یبکی در مقامکات یرک  یکد د یۀ(  زاویککلاس یداستان یاز نگارش داستان )نررها ی  و ه  سبکاس یادب یا ه  رونه مقامه

رکاه   یکز شکخ  ن  سوم یک  ده اس  و راو شخ  در مقامات راه نارر و راه شرک  اول یشخ  اس   راو شخ  و سوم اول

 ینیکر  مهک   یکا داده اس    داستان در آن رخ که یهر مقامه بر اساس موضو  مقامه، مکان مرزارشگر اس  و راه مفسر  معمولاً نا

 یها استفادۀ مفرط از ص ع  یطورکل سجد و ج اس و به یریکارر اس   به شده ی، انتخاب مداده یکه در داستان رخ م یا حادثه

فکظ در  یوجه بکه ل  یسینو در فن مقامه»مقامات اس    کیسب های یژریو استعاره از و یهبه کار بستن یشب ینو همن  یلفظ یدبد

لغات و فراررفتن لغکات و بکه ککار     یرادا یاس  برا ی یمقامه یمر»اند:  آن رفته یفدر یعر یس دراناز نو یاس  که برخ یحد

 اسک    یمقامات فارسک  های یژریه  از و یدر مقامات فارس یواژران عرب یفراوان  (13: 1383 یری،حر یمی)ابراه« بردن لغات

 داند: الگوی پیرنو هر مقامه را متشک  از ده کارکرد عمده می حمیدیمقامات با یأکید بر « محمد راغب»

 ک د  یبازرو م یس دهنو یداستان را برا ی،راو -1

 ک د  یسفر م ی،راو -2

 رسد  ین مکام یکبه  یراو -3

  ی دب یمی ازدحام ی،راو -4

  خواند ی، خطبه میبیخط -5

 ک د  یم بطل ی، سودیبخط -6

 برد  یم ی، سودیبخط -7

 رود  یم یبخط -8

  یدجو یرا م یبخط ی،راو -9

 (105: 1391راغب، ) یابد یرا نم یبخط ی،راو -10

اغکراق اسک     یو حتک  یکه رونکارون، ک ا  هکای  یرونکی سرشکار از آ شکده اسک ،     که پیکارسک بکه زبکانی سکاده نوشکته     ینباا

(Tomoiaga, 2012: 30)  یناس  و به همک  قهرمان یراو یاستانرونۀ د ینا ینشخ  اس  و همن  اولپیکارسک  یدد یۀزاو 

بکا هزارچهکره اسک       یضکدقهرمان  یککارو، پ یع ی یکارسک،ک  ده اس   درواقد قهرمان پ شخ  شرک  آن اول یدد یۀزاو ی دل

شخصکی  اصکلی   دربکارۀ   دیگکر  ۀ  نکتک ده د یم کی یش یکاروپ ی از شخص ی رارونارون یها ج به یادیو ش رری یلهح ی،دزد

   یدسف یا یاهو س یبعد یک یتینه شخص ،اس  یخاکستر یتیداستان شخص ینکه قهرمان ا اس  ینا یکارسکپ

 یکه بکه عکادات و زنکدر    یداستان یاثر ی،اس  ادب ای یدهپد یکارسکپ ی کها یژری عمده دارد: اولسه و یکارسکداستان پ

اسک  و   یاز آثار ادبک  یا رونه یع ی یسی،نو ناس  در داستا یسبک ی که  دوم اک د یم ی آنها را روا یو زندر پردازد یکلاشان م

 یع کی  یاسک ، خاسکتگاه آن در اسپان  ی ککه خکاص خکودش را دارد و سکوم ا    هکای  یژریاس  و و یزها متما آثار و رونه یگراز د

  (4-3: 1389 یبر،آن را دنبال کرد )س یدایشپ یو مکان یزمان یرس یوان یدارد و م ای یخنهیار

 یا یاانکدازه  یکارسکک در فرانسه و انگلسکتان سکاختار پ    یکارسکپ های تن داستانو شک  ررف یااز اسپان یکارسکخروج پ با
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 ؛اسک   یعیله طبئمس ینکرد؛ ا ییریغ یکارسکمرسوم در پ یها و س   یاجتماع یطها، شرا فره و یماند، ول ینخورده باق دس 

 یزمکان  مکدت  یبرا یکارسکشدن پ یاز یکرار ییراتیغ نیها یفاوت داشته اس   ا ینسرزم یگربا د یااسپان یاجتماع یطشرا یراز

 یکارسکک از رمان پ یصرف یدبه یقل ی کها یبرا ها یسیو انگل یانکرد  بعدها فرانسو یریبه دو قرن( جلور یک)نزد یطولان یباًیقر

 ییکر شکخ  و یغ    به سکوم شخ از اول یدد یۀزاو ییربه وجود آوردند  یغ ییرایییغ یزنپرداخته باش د، در ساختار آن ن یاییاسپان

 ند از:ا عبارتروایات پیکارسک   یژریدر رذر زمان بودند  هش  و یکارسکپ یاساس یساختار ییرلحن دو یغ

 اس   یکارسکرمان پ یآن یمرکز اصل یریر شک  یو چگونگ یکاروپ ی   شخص1

 اس   1یا نامه یزندر شبه یکارسکدر پ ی   سبک روا2

  شود یم ی روا یروند یدراهاز د یشتر  داستان ب3

  شوند یها هررز متوقف نم و مشاهدۀ ارزش یاجتماع یدربارۀ ه جارها یکارو  سؤالات پ4

 معاشش وجود ندارد  امرار یکارو وپ یزندر یشبردپ یبرا یثاب  و مشخص ی وضع راه یچ  ه5

 یع وان ط کز  مشاهدایش به یجۀو نت دارد ک د، یکه سفر م یدر م اطق رونارون یزندر یطی گای و بر شرا ینظاری یکارو  پ6

  شود یحاک  مشاهده م یطبر شرا

 اس   یردرر یمختلف زندر یها با ج به ییسفر و ماجراجو یقاغلب از طر یکارو  پ7

 ( Guillen, 1971: 71-89)کشد  یم یررا به یصو یکارویجارب رونارون پ یزودیکاپ یبا ساختار یکارسک  رمان پ8

 یا ساده و یاانکدازه  یومرج و ی اقض اس  و به زبان اس  که پر از هرج یستینایورال های ی با برخی ویژریداستانپیکارسک 

اثکر هک  در    یکن   اشکوی   یمختلف آشک ا مک   های یپاز ی یرونارون های ی با شخص داستان ینشده اس   در ا  نوشته یا محاوره

 دی ی و فئودالیسک (  )یسلط حاکمی  شبه ها شکستن س   پیدر  یها را شکسته اس  و ه  ازلحاظ اجتماع س   یسینو داستان

  بوده اس 

 

 یری مقامه و پیکارسکگ شکل های زمینه یشپ. 5

مقامات از لحاظ مضمونی برررفته از شرایط اجتماعی و فره گی زمان پدید آمدن آن بوده اس   آننه در همۀ مقامات مشترک 

دهد این  زمی ه وجود دارد که نشان می ن مقامات اس  که دربارۀ آن چ دین پیشقهرما آوری و زبان رری حیله ،رری اس  یکدی

هکا در فره کو مکا     یننصرالد ملا  های واقعی شک  ررفته اس  با یوجه به شرایط اجتماعی و فره گی و شخصی  رواییرونۀ 

قهرمان مقامکات   های یشی هاز پ یکی ندیوا یه  م ین  خود ملا نصرالدهایی در ادبیات نق  شده اس  و از آنها قصه فراوان اس 

اش  یشکی ۀ افسکانه  که پی ا یاداشته  یوجود خارج یتیشخص ینوجود نداش  که نشان دهد چ  یباشد که البته چون م بد مست د

 اند از: های ادبی و اجتماعی مقامه عبارت زمی ه   پیشن پرداخته نشدآبه  رسد، یم یبه چه دوران

بخیلان یصویر شده اسک    احوال ه  ق( اس  که در آن  160-255)جاحظ  ابوعرمان عمروبن بحر: یکی از آثار البخلاء -1

« با روشی داسکتانی مکورد بررسکی قرارررفتکه اسک       های بخیلان رفتار و اندیشه»اثری انتقادی اس  که در آن  البخلاءدرواقد، 

رران دارد و به نکوعی اثکری    رران و حیله ه به رفتار یکدی(  با یوجه به ای که مقامات نیز نگاهی ط زرون6-5: 1998، عبدالسایر)

 را در این روش پیشرو آن دانس   البخلاء یوان ش اسانه اس ، می جامعه

زیسته اس  و روایایی دربارۀ او موجکود اسک  ککه از     ابوزید سروجی: ابوزید موجودی خیالی نیس   او در دورانی می -2

او از غلبۀ روم و یاراج اموال و اسارت دخترش در مسجد بصره اشاره ککرد ککه مکالی     یوان به یعریف قصۀ جعلی آن جمله می

 ( 84: 1386وافر را برای او به ثمر آورده بود )یاحقی، 

                                                 
1 Pseudo-autobiographical 
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کرده و موجبات خ دۀ خلق را فراه   الحی  ردایی می عباس دوَس: نام ردایی سمج و شوخ از قبیلۀ دوَس که به لطایف -3

زیسته اس  )یاحقی،  درستی معلوم نیس ، اما آننه معلوم اس  به طور قطد پیش از قرن پ ج  می و بهآورده اس   روزرار ا می

1386 :576 ) 

 ( 556: 1386بری بوده که در دزدی و طراری، یردستی و مهارت بسیار داشته اس  )یاحقی،  طرار بصره: نام کیسه -4

همنکون دوال ککه بکه هیئک  مکردی سکالخورده، در ک کار راه         پا: در فره و عامه موجودی اس  با پاهکای دراز،  دوال -5

راه پاهکایش را مان کد مکار رکرد کمکر       خواهد که او را بر دوش ریرند؛ آن ک د و از رهگذران می نشی د و ارهار درماندری می می

از ایکن   ت قزوینای عجایب المخلوقاا و  وامق و عذراخواهد  نخستین بار در  از او می، لازم دارد را پیند و هرچه رهگذر می

یوان رف   نسب  به این آثار می هزارویک شب؛ البته با یوجه به قدم  (363: 1386موجود سخن به میان آمده اس  )یاحقی، 

 یکز ن شاب  یاک  هزارودر  یسفر پ ج  س دباد بحکر  ی در حکاپا  پا نام برده شده اس   دوال که نخستین بار در این اثر از دوال

 :2 ، ج1383 یکزی، یبر ی)یسکوج  و کش  فریف را  او یلهس دباد به ح ی کهیا ا آزرد یم ی  دباد را به غاکه س بود یدیموجود پل

  ررف  نظر قهرمان مقامات در سرم شأیوان  پا را به نوعی می دوال  (1312-1314

ۀ رندی بکوده ککه   زیسته اس   او فرازن الرشید می بهلول: همان وهیب بن عمرو الصیرفی کوفی اس  که در عصر هارون -6

(  بهلکول همکواره در ادبیکات    233: 1386 پرداخته اس  )یکاحقی،  رویی و سخ ان و رفتار ط زآمیز می با یظاهر به ج ون به نکته

 فارسی و عرب مورد یوجه بوده اس  

ر کوفکه  ثاب  )ابوالغصن( اس  که از عشیرۀ فزاره بوده و در قرن دوم هجری د بن  جحی: جحی یا جوحی همان دحین  -7

بکرده اسک     می زده و به این روش نیات خود را پیش  خود را به دیوانگی می -همنون بهلول -اس   او نیز با ط ازی زیسته  می

(  از جحی در ادبیات فارسی و عرب حکایایی نق  شده و در نظ  و نرر به او اشارایی شده اس   او یکی 284: 1386)یاحقی، 

 ی اس  صف یعل ینفخرالد الطوایفِ لطایفهای  از شخصی 

رونکۀ   یکارسکک شک  ررفته اسک   درواقکد، پ   1از رمانس یرپذیریبا یأث یاز لحاظ سبک یکارسک نیز باید رف  کهپدربارۀ 

 در اروپکا شکد    یسکی نو داسکتان  یکات ح یدررفته از رمانس بود، سبب یجدرکه ب یدجد ای یوهرا نو کرد و با ش شدۀ رمانس مبتذل

از  یع کوان سکبک   آن را، بکه  هکای  یشکه اسک  ککه ر   یخییکار  یاتو روا یادب یاتملفق از روا 2یخییار دهخر» یبه نوع پیکارسک

در  یکارسکک پ ی ککه بکه سکبب ا   ( De Haan and Mierau, 2014: 1-2) «وجکو ککرد   جسک   یسک  در اومان یدبا نگاری، یخیار

 یکده نام یستیاومان یررفته اس ؛ اثر  دوران شک  آن ی ید شبه ی قرن شانزده و حاکم یایموجود در اسپان یس اعتراض به فئودال

 یآن را مان کد نقاشک   یکد با یناس ؛ ب ابرا یدعقا یشو یفت یسا،کل یژهو به ی،ک ترل اجتماع یبر نهادها یانتقاد یکارسکپ»  شود یم

 ( Tomoiaga, 2012: 30) «در نظر ررف  دهد، یاز جامعه را نشان م یعیکه سطح وس یا یوارید

رسکید   بکه نظکر مکی   ککه   یه گامدرس  قرن، این اول  یمۀنط اجتماعی اسپانیای قرن شانزده  باید رف  که در دربارۀ شرای

ها و روستاها به  از حومه ،فرار از فقر کار وکردن  یداپ ییلاش برا کشاورزان و روستاییان در یی رسیده اس ،شکوفابه ص ع  

ماحص  این وضکعی    رسید  بود که خیلی زود به پایان  مختصر، رونقی ص عتی این دوراناما رونق ؛ هجوم آوردند ها شهرستان

یگکر و از شکهری بکه شکهر دیگکر،      د ۀصکومع ای بکه   نان رایگانی از صومعه وجوی پاره بیکارانی بود که در جس یعداد افزایش 

 ,Cruz)یۀ شهرها بکود  در حاشباری  فلاک  یزندر یا در اریشاستخدام  این افرادح   ی ها راه یط،شرا یندر ا سررردان بودند 

دهد، دلی  سفرهای رونارون در پیکارسکک   ریری پیکاروها را نشان می این مطلب علاوه بر ای که چگونگی شک  ( 42 :1999

 یخال م یقای جنابش اصالاحات تلف  »ککه   بکود  یا به رونه یانفقرا و ردا ی وضعسازد  همن ین در این قرن  را نیز آشکار می

                                                 
1 Romance 
2 microhistory 
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و  یداستان های زمی ه یشپ ( Cruz, 1999: 54-55) «ه بوددادن به فقرا و کمک به محرومان شک  ررفت سامان یبرا 1یخانتسخ

 ند از:ا عبارت یکارسکپ یاجتماع-یاریخی

زیسته اس  و حکایات فراونی از او برجای مانکده   های شش و هف  پیش از میلاد می : ازوپ در قرن2حکایات ازوپ -1

اند  برخکی بکرای ایکن حکایکات      علیمی ساختاری اپیزودیک دارند که از زبان حیوانات بیان شدهاس   این حکایات اخلاقی و ی

(  Priest, 1985: 51انکد )  نوشکته شکده   کلیله و دمناه اند و معتقدند که یح  یأثیر حکایات  ررفته ریشۀ شرقی )ه دی( درنظر

 اند  های ازوپ را به نظ  درآورده ناصرخسرو و مولانا برخی از حکای 

ککه در بیک     دس  بوده ییه یفردیا ایلعازر اس   ایلعازر  3: واژۀ لازارو در زبان عبری به مع ی لازاروسکتاب مقدس -2

 یحاز معجزات مسک  یکی ،پس از مرگ او شدن زندهزیسته اس    می مریا، وبه همراه دو خواهرش، مری   دستان( ع یا )خانۀ یهی

ده دۀ قرون وسکطای جکذامی    ( نشانعصاکش ترمسی)در  و لازارو (کتاب مقدس از )برررفته لازاروس واژۀ دو یقیلف  »اس 

(  در کتکاب  Cruz, 1999: 11-12« )رفته اسک   کار می برای افراد جذامی به (1)اس ؛ چرا که در این دوران اصطلاح لازاروس

ایلعازر یا جکذامیان  دسک  بکه دامکان     مقدس نیز مسیح یعدادی از جذامیان را شفا داده اس ؛ البته این بار عصاکش ]بر خلا  

 دهد   های رونارون نجات می کسی نشده و خود را به کلاشی

بکار نیکز بکا درردیسکی موجکب       نیز یادآور شفای کوران به دس  مسیح اس  که این  ترمسی  عصاکشهمن ین بخش اول 

اسک  ککه در قکرن     ییهکا  یریر خاص و سخ  یطشرا نقدی بر» پیکارسک رهایی عصاکش از دس  ارباب کورش شده اس  

 ی کی د شکبه  یک  نسکب  بکه حاکم   ییو ط زها یاتپر از ک ا زیرا(؛ Cruz, 1999: 16« )اس  شده یررفته م یانشانزده  بر جذام

 اند  که در آن جذامیان مطرود بوده زمان خود اس 

های  زمی ه اس  و یکی از پیش نوشته شده 5پترونیوس وسیلۀ رایوس : اثری اس  که در قرن اول میلادی به4ساتیریکون -3

های ایکن کتکاب از    با لح ی ط ز به زندری طبقات فرودس  در دورۀ نرون پرداخته اس   شخصی »  این اثر (2)پیکارسک اس 

 ( Garrido Ardila, 2015: 3« )اند که عملکرد و لح ی ط ز دارند ونسبی انتخاب شده اص  بی و متظاهر میان افراد ولگرد،

یکرین   اند  قکدیمی  شده مریبه انتخاب می ها از میان افراد دون اند که در آنها شخصی  : از نخستین آثاری6جوک های کتاب -4

های چهارده و پانزده مکیلادی   اس  که در قرن چهارم میلادی نوشته شده اس   همن ین در بین قرن 7فیلوجلوسکتاب جوک 

یرین نمونکۀ ادبیکات    ب جوک این دوره بوده اس   این رونۀ ادبی، کهنیرین کتا نوشته شده که معرو  8لطایفکتابی با ع وان 

 ( Birch, 2009: 853کلاشی اس  )

آنهکا   یکان م یولک  دان د، یرمانس م یریر شک  ۀرا دنبال یکارسکپ یداستان یها سبک یدرس  اس  که در بررسرمانس:  -5

 یالعکاده همکراه اسک  و دارا    و خکارق  یرواقعکی ادث غاس  که بکا حکو   یلییخ یوجود دارد  رمانس داستان یاساس ییها یفاوت

  رمکانس داسکتان   یسکتی رئال یباًیقر یرنگیرراس  با پ و واقدی اجتماع زیط  یکارسکپر از حوادث نامحتم  اس ، اما پ یرنگیپ

سرنوشک    ک  دۀ ی راوا یکارسکو مبارزه اس ، اما پ یریشده اس  و همراه با درر  نوشته ها یهشوال ۀاس  که دربار یا عاشقانه

 یشکتر ب یکارسکک پ یولک  دارد، یسکرررم  ۀ  رمکانس ج بک  یادیو شک  کاری یباس  که پر اس  از فر زاده یروسپ یکنوش   خود

                                                 
1 Syncretic Reform Movement of Miguel de Gigantes 
2 Aesop's fables 
3 Lazaruses 
4 Satyricon 
5 Gaius Petronius 
6 Joke books 
7 Philogelos 
8 Facetiae 



 59/    نویسی یأثیرپذیر بوده اس ؟ مقامه نویسی پیکارسک از مقامه و پیکارسک : آیا سبک داستان
 

العکاده   خکارق  یروهکای خکود و ن  های یاس  که با استفاده از دلاور ی  قهرمان رمانس، ابرقهرمانک د یرا دنبال م یاخلاق یا نکته

 یکارسکک رمانس و پ یها از یفاوت یگرد یکی  خورد یاس  که در هرصورت شکس  م یدقهرمانض یکارواما پ شود، یم یروزپ

 یکارسکک پ ککه  یو اشکرا  یعلکق دارد، درحکال    زادران یبخوش اس  که به نج یبا فرجام یفانتز یداستان انساس  که رم ینا

 شده اس    نوشته انیناررو ب ی وایانب ۀیلخ و رزنده اس  که دربار یانیبا پا یستینایورال یداستان

های دوازده و سیزده مکیلادی در فرانسکه و در قکرن چهکارده      : حکایایی م ظوم و ط زآمیزند که در قرن1حکایات موزون -6

های اصلی حکایات موزون، افرادی ضداجتماعی و ه جاررریزند که غالبکاً از   اند  شخصی  میلادی در انگلستان رواج پیدا کرده

هکای صکلیبی بکه     اند  برخی معتقدند این حکایات ریشۀ شرقی دارند و در ج کو  شده و شیّادان انتخاب میمیان ردایان، دزدان 

هکای   (؛ البته شباه  این حکایات و حکایات ازوپ و کتابAbrams & Galt Harpham, 2009: 108اند ) اروپا آورده شده

 جوک آشکار اس  

هایشان از میکان   اند و شخصی  ه  میلادی در ایتالیا و فرانسه رواج داشته: این آثار در قرن چهارد2های کویاه م رور قصه -7

 ( Cuddon, 2000: 600-601یرین این آثار اس  ) معرو  4بوکاچیو 3دکامرونِاند   شده طبقات ضعیف انتخاب می

وشته شده اس   در قرن چهارده  میلادی ن 6هایی عامیانه اس  که به وسیلۀ جفری چاسر : حکای 5یکانتربر حکایات -8

وپ ج سال زندری و خدم  درباری چاسر و آش ایی نزدیک او با آداب و رسوم مردم در سکطوح مختلکف    نتیجۀ بیس »این اثر 

 اند  هایی بیان شده که در حال سفرهای زیاریی (  این حکایات از زبان راوی292: 1379یطاننی، ق« )بوده اس 

و  انکد  رزیده یبرم ی،برای قربان ،دفد بلا و شر به م ظوررا  یریس  که در آن فرد فقباستان ا یوناندر  یی ی: آ7فارماکوس -9

 انکد  سکوزانده  یاو را مک  یکا  ککرده   یکد یبع یکا را بکه در  یقربان یالبته راه اند؛ کرده ی، اخراج م زیسته در آن می که یا او را از م طقه

(Burkert, 1997: 82-84م  )شکده اسک    یمک  یکد یبع یگرد یبه شهر یررف  که از شهر ظردر ن یرا فارماکوس یکاروپ یوان ی 

(Cruz, 1999: 75( ) در ا یرنوروزیم یینبا آقس)یران  

فرد در زمان سلط   شکاه جکان    ینا یا  روبخشید یو به فقرا م دزدید یم یاکه از اغ  ی: عبارت اس  از کس8هود ینراب -10

های عیاری بیشتر با رابین هود قاب  مقایسه اسک    (  قصهManser, 2009: 403)اس   زیسته ی( در انگلستان م1216 -1167)

 یا روایات پیکارسک که به نوعی نقیضۀ رابین هود اس  

 اس   شده یرفته م یکاروپ یلادیدر قرن چهارده  م یایی: به سربازان اسپانیکاروپ -11

و معتقکد   انکد  ککرده  یمک  یکد یأک یاند که بر بره گ هبود یادر اسپان یلادیدر قرن پانزده  م یراخلاقیغ یا : فرقهیکاردسپ -12

 ( Brewer, 2003: 2189) یس بره ه ز« آدم در بهش »مان د  یداند که با بوده

 ( Brewer, 2003: 2189) ک د )راوباز( یدس  که با راو نر مبارزه م هب یزهن یسوار : عبارت اس  از اسبیکادورپ -13

  (Brewer, 2003: 2189شود ) یاطلاق م یاییبه دزدان در یشترب یااریگر اس   در اسپانو غ یاییدزد در ی: در مع یکارونپ -14

 

  هنتیج

بکه وجکود آمکده     یکارسکاز پ یشبه شش قرن پ یکمقامه که نزد یداییزمان پ مقامه و پیکارسک، یانم یها با یوجه به شباه 

                                                 
1 The Fabliau 
2 Novella 
3 Decameron 
4 Giovanni Boccaccio 
5 Canterbury Tales 
6 Geoffrey Chaucer 
7 Pharmakos 
8 Robin Hood 
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 یکرا شکده اسک ؛ ز   یک  از مقامکات یقو  یداستان ۀرون ینا یرپذیرییأث یۀفرض یکارسک در اسپانیا )آندلس(،پ یریر اس  و شک 

 یهکا  عکرب  یه  با یوجه به حکوم  و زنکدر  یاجتماع-یخیبه مقامه دارد، ازلحاظ یار هایی اه شب یکارسکپ ی کهعلاوه بر ا

اهعان  یدبا حال ینکرد؛ باا یپوش چش  یاسلام یکشورها یها و آثار ادب با عرب ها یاییاز اریباط اسپان یوان یدر آندلس، نم یامو

 یرپکذیری رونارون بر یأث یها ها و زبان فره و یه ر-یادب یها در رونه ادهس یژریبا وجود شباه  در چ د و یوان یکرد که نم

رونه  ینبا وجود ا زیراموضو  نظر داد؛  ینا ۀدربار ی سخن راند و با قطع یگرد یکهن در فره گ ۀاز رون ینو در فره گ ۀرون

و  یادب یس سمبول یندانس  و همن  ررفته  ئنش یفارس یککلاس یاتاز ادب یزرا ن یادب یس پسامدرن یوان یمساده  یها شباه 

  را! یادب یها مکتب یاها  رونه از یگرد یبرخ

 ککه  یگکری د ۀاسک ، نکتک  هآن یهکا  از شباه  یشتربلکه ب یست د،ی ها اندک ن و مقامات که نه یکارسکپ یها بر یفاوت علاوه

 یسینو داستان یادب یشی ۀبر اساس پ یکارسکپ یریر عبارت اس  از شک  ک د، از مقامات را رد  یکارسکپ یرپذیریثیأ یواند می

و  کویاه م رکور  یها قصه ،جوک یها موزون، کتاب یات، حکاوپاز یاترمانس، حکاکتاب مقدس، آن از  یرپذیریو یأث ییاروپا

 یایاسپان یو فره گ یاجتماع یطبا یوجه به شرا یداستان ۀرون ینا یریر ک عبارت اس  از ش یه،فرض یندر رد اسوم  ی   دل    

سکبک مسکجد    یریکأث  یکوان  یرونه که م همانیکادرها؛ و پ یکارونپ ها، یکاردسپ یکارو،پ یآن از زندر یرپذیریقرن شانزده و یأث

مقامات مشاهده ککرد  عکلاوه    یریر شک  پا و    را بر عباس دوس، طرار بصره، دوال ی،سروج یدمربوط به ابوز یاتقرآن و روا

 ی مسکتق  یرپکذیری عبکارت اسک  از عکدم یأث    ک کد،  یاز مقامکات را رد مک   یکارسکپ یرپذیریکه یأث یگریمورد د ی ،دلا ینبر ا

نسب  بکه   یکارسک( در پیضم  ی امت ی و ب ی)نق  قول، سرق  ادب ی امت یآشکار ب ۀاز سه نو  رابط پیکارسک از مقامات؛ زیرا

 هیچ کدام وجود ندارد  ماتمقا

از  یرررفتکه یأث یکا  یدشکده یقل یآن دوران دانس  و نه داستان یایاسپان یاجتماع یطو محصول شرا یدبازیول یدرا با یکارسکپ

این رونۀ داستانی در واقد برررفته از زندری فقرا و پیکاروها در جامعۀ وقک  اسکپانیا بکوده      یشرق های م رور و رونه ها داستان

دی ی و کلیسا پرداختکه اسک   پیکارسکک ط کزی بکر وضکعی  اسکف اک فقکرا و          ه انتقاد از فئودالیس  موجود، حاکمی  شبهکه ب

زمی کۀ   یوان مقامات را یکی از چ دین پیش ای نان اس   در بهترین حال  می سررردانی ایشان از مکانی به مکان دیگر برای پاره

هایی وجکود دارد ککه    با پیکارسک(  میان مقامات و پیکارسک شباه  و یفاوت پیکارسک دانس  و نه چیزی بیشتر )در رابطه

 در جدول هی  آمده اس  

 

 یکارسکمقامه و پ یها : شباهت و تفاوت1جدول 

 پیکارسک مقامه مؤلفه

 ها تفاوت

 زبان
 مسجد و مص و 

هکایی از شکاعرانگی    )ررکه  ساده و روان

 دارد، اما در مجمو  ساده اس (

های زبانی و ادبکی در اهمیک     ویژری ت داستاناهمیت روای

 اس  و مضمون و داستان در فر  
 داستان و مضمون دارای اهمی  اس  

یرکیبی از اول شخ  و سوم شخ   زاویۀ دید

 )بیشتر سوم شخ (

-ک  کککده )راوی اول شکککخ  شکککرک 

 قهرمان(

 علت پیدایی
 یف ن و بازی با زبان و الفاظ

کسک  از  شرایط اجتماعی، رنسکانس، ش 

 مسلمانان 

شکده یکا    بیشتر از روی یف ن انجام می گری  تکدی

ده دۀ کیاس  شخصکی  اصکلی    نشان

 باشد 

 داده اس   از روی اضطرار روی می
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برهاااااۀ زماااااانی 

گی ددربرگیرنده از زن

 شخصیت اصلی

هکای   رکری  ها و حیلکه  در برریرنده رندی
شخصی  اصلی که بیشتر فکردی مسکن   

 اس  

را از آغکاز یکا پایکان     زندری یک پیکارو
 ک د  روای  می

وضااعیت قهرمااان در 

 پایان داستان
 مغلوب پیروز

 عامۀ مردم ش اسان اه  ادب و سخن مخاطب

بیشتر به داسکتان کویکاه شکباه  دارد     ساختار داستانی
هککای آن از لحکککاظ داسکککتانی  د)اپیزو

 اریباط چ دانی با ه  ندارند( 

یکه رمکان   های اول یوان آن را از نمونه می
ب کدی آن پیوسکته    محسوب کرد )فصک  

 اس  و هر فص  ادامۀ فص  قب ( 

ارتباط مکان با داستان 

 ها و شخصیت
 مریبط اس   اریباط چ دانی ندارد 

هاای   شباهت با سبک

 نویسی معاصر داستان

پردازی و همن ین  بازی باز بان و لفظ
اهمی  یخی  نسکب  بکه واقعیک  در    

هکا در آثکار    مقامات، بکه ایکن ویژرکی   
 پسامدرن شباه  دارد 

یوان آن را به نایورالیسک    به دو دلی  می
م سوب کرد: جبر در داستان و سرانجام 

 بد پیکارو 

 چ د بعدی )خاکستری( یک بعدی )سیاه یا سفید( پردازی شخصیت

نویسی  تأثیر بر داستان

 پس از خود
طورجکدی   نویسکی مقامکات بکه    داستان

س  و یأثیر چ کدانی  ادامه پیدا نکرده ا
نویسی در ایکران   ریری داستان بر شک 

 و کشورهای عربی نداشته اس  

یککأثیر فراوانککی در بککه وجککود آمککدن    
ویکژه   های داستانی پس از خود، به سبک
ریری رمان به مع ای امکروزی، در   شک 

 ادبیات غربی داشته اس  

 ها شباهت

قهرمااان )شخصاایت  

 اصلی(

، از طبقککۀ فرودسکک ، کککلاش، رنککد   
آور، دزد و دائمکاً   ثبات، متلون، زبان بی

 در حال سفر 

ثبکات،   از طبقۀ فرودس ، کلاش، رند بی
 متلون، دزد و دائماً در حال سفر 

یر اسک  و   ط زآمیز )به کمدی نزدیک نوع
 بیشتر ج بۀ سرررمی دارد یا اصلاح(

ط زآمیککز )ط ککزی یلککخ، اعتراضککی بککه   
 فئودالیس  موجود در اسپانیا(

یوان پیرنگی رئالیستی بکرای آن در   می پیرنگ
نکه سکبک    نظر ررف  )ی ها پیرنکو و 

 نویسی( داستان

یوان پیرنگکی رئالیسکتی بکرای آن در     می
 نظر ررف  

ها نیس ، پیشی ه شفاهی  همنون قصه شفاهیپیشینۀ 
 ندارد؛ زادۀ یخی  نویس ده اس  

 یشکفاه  یشکی ه پ یس ،ها ن همنون قصه
 ده اس  ندارد؛ زادۀ یخی  نویس 

ریکری آن   یاریخنه دارد و زمان شک  پیدایی
 مشخ  اس  

ریکری آن   یاریخنه دارد و زمکان شکک   
 مشخ  اس  

 رری رری، حیله یکدی وریآ رری، زبان رری، حیله یکدی مضمون

 رونارون یسفر پیکارو به شهرها شهرها و ولایات رونارون مکان داستان

 رونه آور و ط ز خ دهآیرونی و لحن  رونه لحن ط ز لحن

نقاااش حاااواد  در 

 پیشبرد داستان
 داستان حوادث داستان حوادث
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 ها تنوش پی

(1 :)Lazarus یو جذام یرفق» یع ی»  

(2 :) Satyricon از دو بخشSatyr  و  یمرد شهوی یبه معicon  ۀنگاار آن را به  یوان یشده اس   م ی نگاره یشک یبه مع 

 اس   یکاروی یها صح ه یرندۀو دربرر زند یسرم یکاروی یآن رفتار های ی از شخص یز برخا زیرایرجمه کرد؛  یمرد شهوت
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